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RTFHEEP(EL) L MZ R HE

¥ E
LHM B K SME¥BE LA BT 212003)

B E: R ESVERABFLYVHOBAPEAAY RTATHESOEA L PRI AL TFAS . BE,
EHOLHERLFATEHERAEPELMAARXRXRFETEEGAAS, ST REFREHL(EH)
ML AEERPELOBTFLHA TR LG RANTH, KX BAT(E2)IRLELE

AR TEREST &,
XEiR: 24 4iC; 24k, i
FES#S: H315. 9 XWIRIRE: A

BEETHIACSREXLERAX. REF
BEB¥FREBRA8OEHEE B F P RIERMN
HE—ialC. ¥E¥REBBEB® THEEEN
HeBRWEH. " KERERALBRFEEE.
ACERK ERAEEE WEFZ—. ERBT
AT EEHEES , M(EL)REBHMNE
. BEHMAGEHTIERANERBR LFTHER
Ak fE B BB, 2 ANTE 10 B 5 48 A b A LS .
(ELINFFE . B A, ZWER, FMUE—
MR BE M, R SR S, B 3iE 8
RAEBRBE(EE) ALK,

— (ZEZMRCHYZH

. M 1382 fE g R K (Wyclifite) 85 — R 52 88
HHEF(EZIFHR (RIS RIBEBLMIBEFHN
EWEE 600 BETH (X2)FRKEMREILE
BAMIESH -8 E2EBN T ANWEHE
AETE T, th R B TERE M SO = S R, I U2 AE
S ERL T %, MOKOR T B MR B Return to E-
den {ERPANY) . EEBEH The Silent Lamb
CULBRAEE)) , FIFER M B RE TR T(R ).

IR EBEESPRARENERY RAILH
BEAMABTHEASR L. “ZARALEX
BERAEAS . @ICAHZARIERNCARE X

WAE#: 2004—11—26

MEAEENT K. ENREH BRI AT E
LA .

(ERVMCHALXTAHRE A FY
BHENLEZREZATE T EEAEME LK
A Hm M eiE. e s RO T iE.
in:Adam W24, 5| 38 ARIRGMEEAE. (B
2y - Q) EHR EFCEHEME—-TA,
L BEAEFARE(Eden) B R ¥, 53R E M A &
—BMEEREgZEL AE. Bk, Adam th# F 3k
AN BRH”, IHIRAE H Adamite (BRIEE LED,
adamitic(#2 & F X #)) , preadamite (&4 1§ T I 24 L4
B A , preadamitic(TF. X4 PARTAY) s = T Adam iX
MARE R T Z 18, RITHLBEBEZHNEF : Ad-
am’s apple(ME 45 ), Adam’s profession(fg Z;), Old
Adam(A 2 E) ,not know sb from Adam(E 4 A
INRFEAM %,

(—) ZHHABER

(Z2)PAYRE M HEEH, 233 AT
iR fEI A X AR T X —EAHER N
T2 LR B R T2 & LR 8 & A .

ENBEEHZM (FEEIPH XXM A
B EE FEEOMH R B REEE, I8
ORITTREM B, BT A EK KL KRIER
BHIZA. W Jesus BREK, ZALATO 18 L H

fEEMA: WA B BE.MEREA IHARE¥N. FEAFHFRLSERITA.
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SHRSAKLS;Q RAERW;Q AERERE
HEBEGOHARE., KE T Jesuit(BRER LA
FRIEBM A, Jesuitic R B B9 . YEBE #Y) | Jesuit-
ism, Jesuitry(3ZVE BARK . HEFRE) , Jesuitize(fF i A BR
B2 HIRE ., BT Jesus boots(ZE I GEE) , Je-
sus freak (HR %k 7K ) , Jesus people CHE#f £ B ), Jesus
nut( LAY F 0+ 2 6F) , Jesus shop (BB #K 7 /&)
beat/knock the Jesus out of sb. (IT5H A RBER
M) by JesusCRHEY %5 S K%,

HR RN RCEEEMAEN, 3 EXTH
FHRIXACEABRBIXE LERBEECHE
T LM B RGBS Tz,

i Judas MK, BCHA - AWMEET) ZR
fE HEAAMARNREZIA., Judas 201t & % B
ZFZHRE5ZAEXMIERLUT Z8i5 M Judas
colored(ZL ALK RIERB.H AWM KL KL B,
Judas ear(BAH , KEN K HEWH EHHED , Judas
goat( 5| FE M FET- AL 3F) ,Judas hole/ window([]
FR Bl EME) Judas kissOIR K2 ¥, D EBE
SIB94T R s Judas tree(FIEREE ) , MG ML K B 46
ZRHE,

BAMERHE A Kk B BT T3 4K BE R A% BE
FEMNGE IR BEZ B Rh B EHE Mt
FIZR P A ALK R Rz HBES P &,

W:Devil B BERE RE.RBZ K.
Devil A B AHBE TR A WM A EHER
NS R%. Devil EER R hohiElfFER . &
R KT LBUERF. B4 T bedevil GEA{H]
rBs (EAEEL . FEM)D . devilish GEBE I . <Y
WA HD . devilment CEFT AR , devilry (FRE B
®ECEAER)D, devil-box (R¥E R E i & H1), devil-
may-care( B2 0 R M #)) , she-devil (& ) %17, Be-
tween the devil and the deep blue sea(gF B 4t 4) .
the devil looks after his own(/h A 4735 ) . the devil
take the hindmost(Z B A B, # 7 A Fij k), the
devil makes work for idle hands ({1l 4 B 4E) , give
the devil his dueCRE#F AR ZBE A F X 7 5 F
LT I8 ) s speak of the devil (i ) 3 A, B A 5
FDIHPD xS SR 2 AN BAMB AR,

(Z) ZHRBIER

HIBCEZYPIBLIZ AR M 4 22 3 T L HE B
SFMEZH KA ZHE NREKFEE X Fhid
LRI RA T ATHEE W S H B, B(CEZ M

HMARBKERIFEEK, JIEZ BT 5 & e &
. (F2MEMZHERENR 17 LY K FniE X
Y.

#0: Armageddon Py K/ B, (X & - AR
FYP R R K B —3XF Aaqis fit RaTiR e
BT, AMIBEREXREKRE E5H
Z (BT EL ot 2

Babel B H U8 -(1HEY - 81 22)id 8, K2
B ETHERFRTER M BIEE LEEE
K., LI RARTFEAKE EEILA
MBS R RERMEE A /E. B BRI
BREEEA. HiHEP, A1/ Babel Z4bHH O W2,
REL, @ HREANHET. O S'MNER, O F
B R . 0. a perfect Babel (Mg ME RED. #
Z R BRI K George Steiner () % {E After Ba-
bel Aspects of Language and Translation (85|
H(E2). ik T ANTBEHABZFHEEER.

Jericho BEF|8F, A w50 DAL sy oy 3% . $ECIH
2 - WEHEHIDICHR, LEFIE T K DHEE T
NI E TR BB SR — 2, BRI A, K%
ZAEEEH L EFRAIRKE B EX ., B Jericho
BT 38 A A Ml 5 8 A R R B RRUE AL T Y 3K
. f0:Go to Jericho! (EHRH) it A1), From
Jericho to June(#H#E # iL ) » He has been to Jericho
(fHEEmE T,

(2) ZUHEHBIR

HERBAEAFAE TR EEM RE(E
EV(EZE)PHEEBEYEFLERMCEEIPH
ABES5#HE—H gz hER. KPP hBRES
MYBCRZ2)PEL,

Bible( 2 &) &R G2 — N+ 4% W #H 1.
EAHREREEHRLEMAKH(RLY. BHRE
BHRZRCEZIN AR, EHEREZE IR
£F3hiF 9 k. Biblical (¢ X £ Y#)), unbiblical ({E
(X2 . Biblicism(HRT(X LRI ML E
X, Biblicist (( £ 22 )% & (&£ £ )i#) , bibliolater
((X222FFE) , bibliolatry ({ X £ )2 F) . bibliog-
raphy(3C#k . % 3|) , bibliomancy (¢ £ 2 ) & b), Bi-
ble-backed ( 3¢ ¥ ) , Bible-bashing (¢ 3 22 ) B 4F #&
HiP) , Bible-punching (1% 57( & £2 Y#(#8) . Bible-car-
rier(£4 7 ), Bible oath(FE ™ #9 5 &), Bible paper
A 82 40) % iA)iE #R i Bible T % ,

Apocalypse { EZ& Y P BRE—#HF AR IE R
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WL E ., X THFEPC(ELE)ANCHIZ L X HIE 83

FAGAXTHARBNE . XMEEVTHA
MBS A BREEM QORFEUYESZ)
FERKEXHEAFIKSIE. EIKR4AE H apocalyp-
ticCH AR AR KRBNELR KK LM HEH) , a
pocalyptically(F J& /N #l) , apocalyptician ( i & J X
f9 A ), apocalypticism (|3 7~ 1€ ) , apocalyptist (J§ 7~
XEHMEE RRFOMER) FH,

53 40 : Jubilate{ R AE 40 ), B4R E MK X2 FER
AR BEBRTENE=ZTEYHAE AR
KAZ 38 W 5K 8 WHE, Jubilant G iR B9 K SR 89D
jubilate( ¥ K . 3K B8 ) , jubilation ( X B #& 3/, jubilee
(AFELOFEEM T MK KRS,

—OZH RN EENRICHIE R IEIF

Al A By SE AN A A7 AR SR A T A Ak
TR 2 ) a9 iRl 5 B A B SO R AL T
“RAERKMBREETET UL LR RS
ZRTHREXFEMAMAFTEEZS. XXTHRA
X R ECHE S A ARG, 7 TS S0k
PrEG R, FH 2 BDRE  EMFNIBPRFE
AR, B, EE¥ S E M TAEE LR
HERFEATHXERICTERM(EZEIOF.
AEZEHERMEBEA LS S 08, 4
RER EHMAESTRFCESR R,

(—) ZHAKEENPCHERERE

FIEPESHIA—RRE EAMEEE AR,
LR ERBCEZIFTHREBIZAME, B T(E
VA IR ZIEEI TR MESEXE
X

)40 . End of the World, f7 € AfB 7 5 B4
KM K |t R B K BB ET . SR X P Ak
R.EHLTBREZE. L2EMKE LK Z.
“HAKRABTZHEREEBHEABNLZ —, BERHA
MEREEE A NEEEZ EFNEA AL
RKEIRATHKERA K. FLUKEESFH
End of the World IR R4 ¥BF EH . ER/ &
Wz E, 5 %" Z IR Z 4.

N 10 at the eleventh hour, IR A B 89 304k
B AR REBORE T — S R, R
B E(GHA - SRBEE) VRN EREAXRRTT
— P LEMAHNBBIMT T —ERHA
Z ik, BT LL The bill was about to be defeated,

but at the eleventh hour enough votes were found to
pass it. SR AL AR R 2 SB AW T 18 2 BUS LI
BRERBFEHELT.

AV 2= S JiE 3 72 P B a8 B A Sk 5= 0 3C
L FERAEEH UL, 52 HXT AR ER B2 imik
HEmi A MEH L., ENZEFE it
. EEFUEL., BIFEESLUES ML
A 56 X e Z 25 Mialih , T 7& A BaBE”

LE AN ; change one’s skin, { X &y FE A 2.
Can the Ethiopian change his skin or the leopard his
spots? (Jeremiah 13: 2D R FH K CIb. FEW I
B R FR A", RRAI SR FYNER
ARAHE" BRAHAER, Bk E R RIAEE
N ESF S H BRSO R

(Z)ZHEEL)RATTHEF

BRI REAEEMBMEH, RAE
ENBHFHAESY  EEBIXEMET(ES)
fialE], EEWMHLIEME 7 RIEF(RLINITME
X y[Eat, BREFE AR A BAERIFMNE
HURMER T —MEREEMIEGE,

| B EENERF URE R G

HEPHRBE(EZRNEEEST R 7 RiE
RIE M UL R R A BRE M (E W &, R A E ¥
EBABHEAENXREAER, B TR
WARES, FERESHERIES,

#il ; Falstaff; I am as poor as Job, my lord. but
not so patient. (W. Shakespeare, Henry, I1V)-*-

wWEH R WEBRAPR R A KALA
R BE IR T

(2 - BRI 410 R — LB XA
MEEME. N LFHEIERRE. PHENIES
EREREHE KK R T XA FHENTELR.
BB ARE T(EXE ). XERGHE.

2. B REIBFLUBTEX

HFERFIHFXAFRKERE, FIBILE
TENEFFESHCUMA L RETRANE.
XMERE TEE.

. He saw the writing on the wall for the

British car industry several years ago.

AR FER R JLERT L ZEERE T
EFH T MNP RERE—AIEE,

“writing on the wall” R 2L E 5 L1
FrL M AR RBATIR”. (IHL « HLIFEH)
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B - MHRE BT REREN ., RR—H
AFARLER EEF, HUBBRESE EWFRE
HWEEARBC R, AWt 75 JL4E 67 5t 5 L 2
THRERE LM fE YL =2 510 B 8 i 85
3.EHUR AR FHRHIFEL AT

EENHFIEP, SBR —BIUEPHLEA
MBI RE TR, R FATE R0 6 68 66 13 ] I
HEE,

N : The danger is certainly a lion in the
path, you can go ahead or turn back. Which will
you do?

B XER YRR RAILUBAER
B, WA LA SB 4, RUER B AN

)5 “a lion in the path” i H(IBZ « &)
“The slothful man saith, there is a lion in the
way; a lion is in the street. ”iX — 15 & &R “ {8
SPHEMIER”. 23 ZERZE, HiAX
AR AL, 3R B IR BT e DA S B O R
7, XBHEGIERENRESHR, MEERLE,
HiX R REHRLTERER, AEIE, G
R BREZRAT .

4N :bear one’s cross 752 B2 EH, H
BEHY) - GRIEE), MRKZERDBAE"
MSECEERE. RIERE B REE
ERREK, LA, TR E SRR
BATZ—. FAREMUELINE , K% g Kk

R PR 3 EdES &
=% 1§

YE AP 7 SCAL I 32 AE , ( R 8 SCAL IR I L 32

X EHHRIBEHARRE, T EEPRCESZ) LT
HEMSN A FRIBHEIMNERHAEEFIE
I EHEX, 2R B2 —MEXHX
FrrEs. BEEMAIEE 1B XHIES. 2
DEIMEBUFEFEXCAEANTE S TR
RIAR . & BRI P A X(XE))MiEIL,
DFEFINEL)CAMBABMT i, EAHX
B Z eI BE MEEXINER.
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About the Generalization of the Bible Words and their Translation

LAN Hong-jun
(School of Foreign Languages. Jiangsu University of Science and Technology.Zhenjiang Jiangsu 212003 .China)

Abstract: The Bible plays an immeasurably important role in the development of the Western Civiliza-
tion. The generalization of the proper nouns in the Bible enriches the English language a lot. The true
understanding and correct translation of the Bible words should be based upon a sufficient knowledge
about the Bible culture. The paper gives a presentation of the ways in which the Bible words are gen-
eralized, and discusses the methods of their translation.

Key words: Bible; words; generalization; translation (FiEm 4. LB
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